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CTaTTio MPUCBAYEHO BUOKPEMITIEHHIO JIEKCMYHMX, MOPAOSIONYHMX, CUHTAKCUYHMX Ta rpadivyHux ocobnueocTen,
3 SKMMM HaryacTile 3ycTpivyaeTbCsa Nepeknagay HaykoBo-TEXHIYHOI niTepaTtypu, 34iMCHEHO iX Nnepeknago3HaBymin aHania
Ta BM3HAYEHO NOLUMPEHi cTpaTerii nepedadi CKnagHUx SBWLL NIEKCUYHOT CUCTEMMW aHIMINCBKOT HAayKOBO-TEXHIYHOI niTepa-
TypwW y NpoLeci nepeknagy ykpaiHCbkot MoBot. Cneuundika HaykoBO-TEXHIYHOMO Nepeknagy nonsrae nepeqosciM y TOMY,
Lo BiH Mae cnpasy 3 0COBGMMBOID Ceporo MIOACLKOI AIANBHOCTI — PI3HUMY rany3sMn Hayku i TEXHIKW, AN BUPaXEHHS
AKMX iICHYIOTb NEBHI NIEKCUYHI, rpaMaTnyHi Ta CTUAICTUYHI 3acobu MoBW. HayKOBO-TEXHIYHI TEKCTM 3HAYHO Bifpi3HATLCS
Bif, TEKCTIB iHLUMX CTWNIB Ta MiCTATb cneundiyHi XxapakTepncTukm. 3’sCOBaHO MOBHI OCOBNMMBOCTI aHIMIACHKOI HAayKOBO-
TEXHIYHOI NniTepaTypu, AKi CyTTEBO BNMMBaKOTb Ha cneuundiky il nepeknagy yKpaiHCbKO MOBO. [peacTaBneHo xapak-
TepHi 0coBNMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOI NiTepaTypu, a came: TOYHICTb, CTUCIICTb BUPAXKEHHS OYMKU, NOriYHA NOCMiAOBHICTb
Ta MOBHOTa BWKNagy Matepiany. MNpoaHani3aoBaHO MIHMBICTUYHI PUCK HAYKOBO-TEXHIYHOI NiTepaTtypu, XapakTepHi MOBHI
KOHCTPYKLii Ta cnocobu ix nepeknaay; po3rnsHyTO OCHOBHI TPYAHOLLi, eTanu Ta BuaW nepeknagy HayKoBO-TEXHIYHUX TeK-
cTiB, 6epyum 4o yBaru NekcuKo-rpaMmaTuyHmni, MopdonoriYHnA Ta CUHTaKCUYHI piBHI. YBary 3ocepekeHo Ha BiAMIHHOCTSX
CUHTaKCUYHUX CTPYKTYP aHrMifCbKoi Ta YKpaiHCbKOi MOB, 0COBNMBOCTSIX iX BiATBOPEHHS. 3-MOMiX NEKCUYHMX 0COBnu-
BOCTEN HAYKOBO-TEXHIYHOrO nepeknagy BMOKPEMIEHO GaraTo3HaYHICTb TEPMIHIB, NpaBUIlbHE 3aCTOCYBaHHSA TiEl UM Tiel
cTparterii nepeknagy Nekcuku, nepeknag TepMiHiB-Heonoriamie, abpesiaTyp Ta pi3HOMaHITHUX CKOpOYeHb. YKa3aHo Ha
rpaMaTuyHi BiAMIHHOCTI, 3yMOBMEHI 0COONMBOCTAMM rpaMaTnyHOi OyaoBM BMXIOHOI MOBWM Ta MOBW nepeknagy (hopmu
MaCMBHOTO CTaHy, HeOCob0Bi hopmM AiecniB, AIENPUKMETHMKOBI 3BOPOTM i CneumdidHi CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLii, 0COBOBI
3aIMEHHVKN NepLLIOi 0COOU OLHMHM Ta OAHOYMEHHI IH(IHITUBHI 1 HOMIHATVBHI peYeHHs ToLlo). 30cepedxeHo yBary i Ha
rpadivyHMx 0COBNUBOCTAX Nepeknagy HaykoBO-TEXHIYHUX TEKCTIB. 3a3HaveHo, WO 3HaHHSA NEKCUKO-rpamMmaTUyHUX ocobnu-
BOCTEW pi3HOranyseBunx TEKCTIB CNPUSE 30INCHEHHIO adeKBaTHOrO nepeknagay.

Knio4yoBi cnoBa: HaykoBO-TEXHIYHA niTepaTypa, TEeKCT, nepeknag, aHrmiicbka MOBa, YKpaiHCbKa MOBa, CTUflb,
nepeknagalbki TPyAHOLL, aHrmincbka MoBa, yKpaiHCbka MoBa.

The article focuses on lexical, morphological, syntactical, and graphical peculiarities that the translator of scientific
and technological literature encounters the most often. There are provided the analysis of their translation and the most
widely spread strategies of rendering the most complex phenomena of lexical system of English scientific and technologi-
cal texts into Ukrainian. Specifics of scientific and technological translation are these that they deal with a particular field
of human activity which includes different areas and branches of science and technology for expressing of which there are
used certain particular stylistic means of the language. Sientific and technological texts differ significantly from the texts
of other styles, and contain specific characteristics. It is determined the specifics of scientific and technological texts in
English, which make a considerable inpact on their translation into Ukrainian. The paper demonstrates the peculiarities
of scientific and technological texts: precision, briefness of expression, logical consistency and fullness of exposition. It
analyses linguistic features of thescientific and technological texts, peculiar linguistic constructions and the ways of their
translation; it considers the main difficulties, stages and genres of the scientific and technological texts translation with
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respect to lexico-grammatical, morphological and syntactical levels. However, the major attention has been focused on
the basic differences of the syntactic structures in English and Ukrainian languages, and peculiarities of their expressions.
Among the specifics of the scientific and technological translation, it has been singled out the terminological polysemy,
correct use of this or that lexical transtating strategy, translation of terms-neologisms, actonyms and abbreviatiations. It is
noted that the grammatical differences, conditioned by the grammatical construction of the original language and the target
language (the passive form, impersonal verbs, participles, phrasal verbs and specific syntactical constructions, personal
pronouns of the first person in singular, monominal infinitives and nominative sentences, etc.). The attention has also been
focused on the graphical peculiarities of scientific and technological translation. It is noted that the knowledge of lexico-
grammatical specifics enables the production of adequate translation.

Key words: scientific and technical texts, text, style, term, translation, translator’s difficulties, English language,

Ukrainian language.

I[MocTanoBka mpooJeMH. YHACHTIJIOK HIBUIKOTO
PO3BHTKY HAayKH Ta TEXHIKH aKTyaJlbHUM IIOCTa€E
CHUCTEMHUH MAXiJ 10 BUBYCHHS (PYHKITIIHO-CTHITIC-
TUYHOI crenu(iku Tepekiany HayKOBO-TEXHIYHHUX
TekcTiB. Ll{opoky y 3B’SI3Ky 3 HAyKOBO-TEXHIYHUM
PO3BHUTKOM Yy HaLIOMY BOKaOymspi 3’SBJSIFOTHCS a0o
HOBI CJIOBa, a00 CIJIOBa, siIKi HA0yBatOTh HOBOTO 3Ha-
YCHHsI, TOMY PIBEHb IEpPEKIaay HAyKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTiB TIOBWHEH BiAMOBiMaTH BUMOTaMm dacy. Taki
TEKCTH YacTO MAalOTh BY3bKOCIICIiali30BaHy TeMa-
THKY, 2 TOMY CKJIaJHi y CBOEMY CHPUHHATTI. OKpiM
TOTO, BOHH BiJIPi3HAIOTHCSI OCOOIUBUM CTUIIEM HaITU-
canns. Jo mepekiany TakuxX TEKCTIB 37eOUIBIIOTO
Tpeba miAXOAuTH 3 yke c(hOpMOBaHUMHU (OHOBUMHU
3HAHHSMU 3 TIEBHOT TEMATHKH. Y MPOIIeci mepeKIamay
TYT BaXJIMBHUH Mmigroropunii eran podoru. Iling gac
MiATOTOBKU [0 MEPEeKaxy HayKOBOTO TEKCTy Iepe-
KJIajiad TIOBUHEH OIaHyBaTH TEMY, MPOOJIEMaTHUKY
Ta CrOCOOM BHPaKEHHS I1i€i TeMHU (TEpMIiHU Ta Tep-
MIHOJIOTIYHI OJIMHHMII, MOBHI KJIIIlIe Ta KOHCTPYKIIi1).
OxkpiM TOTO, (haxiBeIb MOBHHEH MaTH iH(OpMAIIio
PO aBTOpa TEKCTY, CTATyC I€T Mpalli 3-TIOM XK 1HIIIAX
oro poOiT 1 AOCHIKEHb HOTrO KOJIET, €BOJIIOIIIIO
BKHMBaHHS THUX YM THX KJIIOYOBHX TEPMiHIiB, CyTb
HAyKOBHX JIMCKYCIH 13 1i€1 MPOOIEMATHKH TOIIIO.

I3 morsiMy JIHTBICTHKH TaKWM TEKCTaM TIpUTa-
MaHHi CBO€pi/IHA TpaMaTHKa, CTHIIICTHKA 1 JJeKCHYHE
HanoBHeHHs. (OcoOnMBe JIEKCUYHE HAIOBHEHHS
TaKHUX TEKCTIB 3yMOBJICHE HASIBHICTIO TEPMIHIB 1 Tep-
MIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIOJIYYEHb, a TaKOXK pPi3HOMA-
HITHUX CKOpOoYeHb. HayKkoBHii CTHIIB € OTHUM 13 Hali-
OULTBII MTUHAMIYHUX 13 TIOTIISATY JICKCUYHOI CHCTEMH
MOBH, IO XapaKTEePHU3YEThCS MOCTIHHUM PO3BUTKOM
Ta HeoJorizamiern. HaykoBo-TexHIYHUI mepeKrian —
BHJI MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI, SIKMIi BUKOPHCTOBY-
€ThCS /I OOMIHY CIIEIIaJIbHO HAyKOBO-TEXHIYHOO
iH(OpMaIi€ro MiXK HOCIIMU Pi3HUX MOB.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsikamiii.
[Ipobmemamu ~ HAyKOBO-TEXHIYHOTO  TEpEKIIamy
3aiimanucst Oarato nocmigHukiB (JI.  Anekceesa,
M. Bpanzec, b. l'onuapos, B. Kapaban, JI. HenroOiH,
B. [IpoBoTopoB Ta iH.), 30KpemMa npodieMam mepe-
KJIaTy TEpMIHIB HAyKOBO-TEXHIUHOI JIiTeparypu
npucBstaeHo mocmimkenHs B. Kapabana «Ilepexian
aHTITIAChKOl HayKOBOi 1 TexHiuHOi miteparypu» [1],
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A. Kopanenko «3araJibHUA Kypc HayKOBO-TEXHIU-
HOro mepeknamy» [2] Tomo. JlocmigHuku Haro-
JIOUIYIOTh, IIO BCS HAyKOBO-TEXHIYHA JITEpaTrypa
€ TIeBHUM (QYHKLIMHUM CTHJIEM MOBJICHHS, Xapak-
TEPHUMH 0COOIMBOCTSIMH SIKOTO € iHPOPMAaTUBHICTh
(3MICTOBHICTB), JIOTIYHICTH (YiTKa MOCIIAOBHICTB,
3B’5130K MI>K OCHOBHOIO i7IS€I0 1 IETANISIMH ), TOYHICTh
100’ €KTUBHICTb, AICHICTH 1 3p0o3yMimicTh [3]. Sk crpa-
BenuBO 3a3Haudae JI. Hemro01H, BIAMIHHICTIO TEXHIU-
HOT'O TIEPEKJIAy Bijl IHIIMX BHIB EPEKNaIy €: Tep-
MIHOJIOT1YHICTh, TOYHHH, YITKWAN, CTUCIUN BHKJIA
Marepiay 3a BiICyTHOCTI 00pa3HO-eMOLIIHHUX BHpa-
30BuX 3aco0iB [4]. Crenudika TeKcTy K 00’€KTa
MepeKIIay 3aJeKUTh MEePEeIOBCIM BiJl KOMYHIKaTHB-
HOTO 3aBJIaHHS, a TAKOXK BiJ (DYHKIIIIHOI, 3MiCTOBOT,
CTPYKTYPHOI XapaKTEPUCTUK Ta KaHPOBO-CTUIILOBOI
NpUHANIeKHOCTI. HUHI MOBa Haykd 1 TEXHIKH CTa€
OIHHUM 13 CaMOCTIHHHX O0O0’€KTIB JIHIBICTUYHOTO
BHBYEHHS, a ITEPEKIIa]] HAyKOBOI Ta TEXHIYHOI JIiTepa-
TYpPH PO3DISAAIOTH 13 MONIALY MEpeKiIaz03HaBCTBa,
HAayKOBOT'O i TEXHIYHOTO acrekTiB. OCHOBHA BUMOTa
JI0 HayKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIIANy — 1€ ad0eKsamHe
siomeopenns ingopmayii. Kpurepii ajekBaTHOTO
HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEpeKIaay YiTKO CHOpMYIhO-
BaHi: BiH MOBHHEH TOYHO TEpEeaBaTH 3MiCT OPHTi-
HaJly, MICTUTH 3arajibHONPUIHATY B MOBI IIEpEKIIALy
TEPMIHOJOTIIO i BiNOBiAaTH HOPMaM HayKOBO-TEX-
HivHO{ JiTepatypu [1-3 Ta iH.].

3-moMiXK HAWMEHII JOCTDKEHUX Mpobiem
y Cy4acHOMY TIEPEKJIaIo3HaBCTBI € Tmpobiema
aJICKBaTHOTO IIE€PEKJIaZly HayKOBO-TEXHIYHUX TEK-
CTiB, caMme Iii NpoOseMi MNPUCBSIYEHO CTaTTIO.
AKTYalbHICTh CTaTTi TIOJIATA€E Y HEOOX1AHOCTI ITiIBU-
HIUTH SKICTh NIEPEKIaay HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIiB
yepe3 30ip iHpopMamii mpo KyJIbTypHI Ta eKCTpa-
JIHIBICTHYHI YMHHUKH, HEOOXIIHICTH IIABHILECHHS
SKOCTI IEpEeKIIay TEKCTIiB, yCYHEHHS IIOMUJIIOK y IIPO-
neci nepeknany. AlEeKBaTHUN Ta SIKICHHI HayKOBO-
TEXHIYHUH MepeKIIaj] MPUCKOPIOE 1 mosieriye iHhop-
MaliiHUi OOMiH, CHpHUSIOUH PO3BUTKY HAayKOBO-
TEXHIYHOTO 3HAHHS, a TaKOK CBOEYACHOMY BHPi-
HICHHIO TMPHUKIAIHUX 3aBJaHb y Ti 4M Tid Tamysi
HayKM 1 TexHikd. SIKICHHUH HayKOBO-TEXHIYHHN
nepeKia], HEeMOXJIMBUH 0e3 JOTpUMaHHS CIICIH-
(GiKM HAyKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTiB, sSKa 3YMOBIICHA
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MparHeHHSIM aBTopa 110 iH(opMamiiHOi JoCTaTHOCTI
1 TIOBHOTM BHCIIOBIEHHS 3a YMOBH BiJICYyTHOCTI
peasBHOTO CITIBPO3MOBHHKA.

IlocTanoBka 3aBJaHHI. Mera  gocmi-
JUKEHHS — PO3IISIHYTH 1 HpOaHali3yBaTH OCOOIH-
BOCTI TIEpeKJIaJly HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, SIKi
BILIMBAIOTh Ha MPOIIEC MepeKiiaay 1 BUOIp nepekia-
JAITbKO1 CTpaTerii; BAOKPEMUTH JIGKCHUIHI, MOP(OJIo-
TiYHI, CHHTaKCHYHi Ta TpadidyHi 0coOIMBOCTI Tepe-
KJIaJy B MEXKaxX YKpPalHCHKOI Ta aHTIIICHKOT MOB.

Bukiaag ocHoBHOro marepiajgy. 3a BIy4YHUM
BucioBieHHs M M. bpangec ta B. IIpoBoTtoposa,
HAyKOBO-TEXHIYHUHM (YHKIIWHUNA CTWIb € iH(popMa-
MIHHAM TIPOCTOPOM iCHYBaHHSI HAyKOBO-TEXHIUHUX
TEKCTiB, Ie TmIodaikHe iH(popMaIliitHO-pyHKIilHE
ToJIe, y SIKOMY 30CEPEIKEHO YMCIICHHI HayKOBO-TEX-
HiuHi xaHpH [5]. Le# ctunb opieHTOBaHM Ha TpY-
[OBOTO, a HE 1HJMBIIyaJbHOTO ajpecara, (axibIis
By3bKOro mpodimro. HaykoBuii BuKiIam po3paxoBa-
HUH Ha JIOTiYHE, a He Ha eMOIIHEe CIPUHHATTS, TOMY
HAyKOBO-TEXHIYHUH CTHIIb Y BUOOpPI MOBHHUX 3aC00iB
TSDKIE 10 3ac001B, 11030aBIEHUX EMOLIIMHOIO HaBaHTAa-
JKEHHSI Ta eKCIPECUBHUX BiATIHKIB. ABTOpP HayKOBOTO
TEKCTY — I1e (haxiBellb, YUCHUH, 1110 MPAIIOE B MEBHIH
rayry3i 3HaHb, BiH BiTOMUH, OCKUTEKA aHOHIMHUX Hay-
KOBHX TEKCTiB He OyBae. [HOIi aBTOpOM € He OJIfH y4e-
HUH, a HAYKOBIIi 200 HAYKOBO-IOCIIiTHAIIBKUI 1HCTH-
TyT, Jlaboparopis Tomo. [Tpu oMy 1HIUBIAYaIbHICTD
aBTOpa HIBENIOETHCS IO MiHIMyMy. ABTOp € HOCiEM
KOPITOPAaTHBHUX 3HAHb, 3aBXK/M CITUPAETHCS HA JOCBIJT
MTOTICPETHIX ITOKOMIHD YUEHUX 1 JTOCITI THUKIB.

OCHOBHMM 3MICTOBUM KOMIIOHEHTOM HAayKoO-
BUX TEKCTiB € KOTHITMBHa iH(opMmalisi, siKka penpe-
3eHTY€ IJIaH 3MicTy. Bapro HaroiocuTH, 1o IuiaH
3MICTY 3aBXKIH MPEBAIIOE HAJ| TIIAHOM BHPAKEHHS.
I3 mormsymy TutaHy 3MiCTy JUIS HAyKOBOTO CTHIIIO
XapaKTepHUMU € SICHICTh, TOYHICTB 1 ITOCIITOBHICTD.
Buxitan marepiany Oymyerbcs Ha CyBOpii JIOTid-
HocTi. LluM MOsICHIOETBCST BaXKITUBa POJib, SIKY Bifi-
IpaloTh y TAKOMY TEKCTI MOBHI 3aCO0M CEMaHTHUYHOT
(TepMiHU, CKOPOUEHHS TOIIO) 1 hopManbHOT (3aliMeH-
HUKH, CITOJIYYHWKH, BCTaBHI CJIOBAa TOIO) KOTE3ii.
VY npoueci nepekiany TaKuX JICKCHYHHUX OIMHHIb
JIOITYCTHMa BapiaTUBHICTh (QHDIMCHKHIA CTIOIYYHUAX
for yKpaiHCBKOIO MEPEKIaNaoTh K OCKiLIbKU; MOMY
wo; 60). Ilnan BUpakeHHS HAYKOBHUX TEKCTIB — L€
BepOasbHI Ta HEeBepOaJIbHI 3HAKOBI CUCTEMHU: CXEMH,
rpadikd, MaTIOHKH Ta UTIOCTpamii, MaTeMaTHJHi
cuMBonH. [l mepexiiaiaya BOHU HE € CKIIaJHHMH,
OCKIJIBKM MAalOTh 3[eOUTBIIOr0 iHTepHAI[iOHAIbHHMA
XapakTep 1 TOMY MPOCTO «IEPEHOCATHCS» 3 TEKCTY
OpHTiHAIy B TEKCT Mepekany 6e3 3MiH.

SIKicTh epekyay HayKOBO-TEXHIYHOT TiTepaTypu
3JICKUTH BiJT JKAHPOBHX OCOOTMBOCTEH TEKCTY Ta BiJl
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PiBHSI MOBHOI M JTOTOBKHM NEpeKIazaya i Horo «3aHy-
PEHOCTI» B HAyKOBY Mpo0OieMy. 3araabHOBIZIOMO, 110
OCHOBHOIO BH3HAYaJIbHOIO PHCOI0 HAayKOBO-TEXHIY-
HOTO TEKCTY € WOTO KOSHIMueHicmb, IHGoOpMayitina
HacuueHnicmsb. MoBa HayKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypH
Ma€ CBOI OCOOTMBOCTI: JIEKCHYHI, MOP(OIOTIUHI,
CUHTaKCHYHi, rpadivHi.

oo texcuunux ocobnueocmeri TEKCTIB HAYKOBO-
TEXHIYHOTO CTWIIIO 1M MPUTaMaHHI MEepPeIoBCIM JacTe
BKUBAHHS TEPMIHIB, TEPMIHOJIOTIYHHX CJIOBOCIIONY-
YeHb, SIKi CIIPUSIOTH OMHO3HAYHOCTI, TOYHOCTI, €KO-
HOMHOCTI, CTHJIICTHYHI HEHTPaJbHOCTI; Y>KUBAaHHS
CKJIaJTHUX CJIiB Ta CJIOBOCIIONYYEHb 3 a0CTPAKTHUM 3Ha-
YEHHSIM; MIEPEBAKHO HEHUTpaIbHE JISKCHYHE TIO. X04a
BapTO 3a3HAYUTH, 10 B JIHTBICTHYHOMY aCIIEKTi TepMi-
HaM TaKoXK MMPpUTaMaHHE sIBUILE OaraTro3Ha4YHOCTI (Tep-
MIH key — KioU, wnuibKka, KHONKA, nepeMuxay Ta im.).
BupimansHuM y miporieci nepexiagy 0araro3HaYHOTO
TEpMiHA € KOHTEKCT. 3-TIOMDK JIEKCHYHUX TPYIHOIIB
HayKOBO-TeXHIYHOTO niepeknany B. Kapaban Buokpem-
o€ came «0araTto3HavYHIiCTh CIIiB (TEpMiHIB) Ta BUOIp
aJIcKBaTHOTO CJIOBHUKOBOTO BiIMOBIMHUKA ab0 Bapi-
aHTy TIepeKyaay ciioBa (TepMiHAa), 0COOIMBOCTI BXKH-
BaHHs 3arajJlbHOHAPOJHUX CJIiB B HAYKOBO-TEXHIYHMX
TEKCTaX, MpPaBWIbHE 3aCTOCYBaHHS TOTO YW 1HILOTO
crocoOy MepeKiaay JeKCUKH, BU3HAUYCHHSI MEXKI MPH-
MYCTUMOCT] TIePEKJIaIAlbKUX JICKCUYHUX TpaHC(op-
Marliii, iepexsa; TepMiHiB, HEOJOTi3MiB, adpeBiaTyp,
TICEBIOIHTEPHAIIIOHATI3MIB, €THOCTICIIM(IYHOT  JIeK-
CHIKH, PI3HOTO POy BJacHi iMeHa i Ha3Bu (ipM, ycra-
HOB 1 oprasizauiif) Tomo» [1, c. 12].

OkpiM TOTO, CIETI(IKY TCKCUIHOTO OPOPMIICHHS
TEKCTIB HAyKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypH penpe3eH-
TYIOTh a0peBiaTypH, 3aralbHOMOBHI Ta CIemiaabHi
CKOPOYCHHSI, YMOBHI MO3HauYeHHs, (HOPMYIH TOILO.
VY nporeci nepekinaay HayKOBUX Ta TEXHIYHHX TEKCTiB
BOHU CTAaHOBIISITH JIOMIHAHTH TMEPEKIay, CIPHUSIOTh
3a0€e3I1eYeHHI0 00’ €KTHUBHOCTI, JIOTIYHOCTI Ta KOM-
NaKTHOCTI BUKIany. OCHOBHOIO OAMHHLEIO IIEepe-
KIIQJy TYT € CJIOBO (TepMiH), a JJIsl TIepeKiamy nes-
KHX CKJIQJIHUX CiB — Moppema. CKOpOUEHHS MOXKYTh
OyTH 3araJIbHOBIIOMHUMH JJIsi KOHKPETHOI raiysi
3HaHb: JJHK (Oesoxcupubomnykieinosa xucioma),
VAT (value added tax, Il/[B, nooamox na 0odamy
sapmicmy) y OAHKIBCHKI cnpasi TOMIO, ale 3yCTpi-
YalOThCSl TAKOXK CKOPOUYCHHS, YTBOPEHI CIELiabHO
JUIs. KOHKPETHOTO TeKcTy. BoHM 3a3BHuail po3mud-
pOByIOTBCSL 32 Tepiioi 3rakd abo B OKpPEeMOMY
CITUCKY. YCi 3pa3Kku CKOpOUEHB MEPEKIIaIatoTh BiIIO-
BIIHUMH CKOPOUYCHHSIMH, PUHHATAMA B MOBI TIepe-
Kiany. SIKmo #aeTbes Mpo KOHTEKCTyallbHI CKOPO-
YyeHHs1 a00 aBTOPCHKI 1HAMBILyabHI CKOPOUEHHSI, TO
iX pekOMeHIyI0Th Mepekianary, 30epiraroun crnociod
CKOPOYCHHSI OPUTIHAITY.
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Jns MOBM HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB Xapak-
TepHEe AKTHBHE BHKOPUCTAHHS JIATHHCBHKUX, TPEllb-
KHX, & TAKOXK HIMEIIbKUX, aHITIIMCHKUX, (PPAHITYy3bKHX
JIEKCUYHUX OIWHUIlb, TEPMIHOJOTIYHHX YTBOPEHb:
e.g. (exempli gratia, nanpuxnad), i.e. (id est, moomo).
31e0UTbIIoro nepekiagad MpOCTO TMEePEHOCHUTH  IIi
BKpAIUICHHS] B TEKCT Tiepekiany 0e3 3MiHu. 3a HeoO-
XITHOCTI BiH CYIpPOBOIDKYE TOW YW IHITMA BUpas,
HE3pO3yMUTHN ISl PELUITE€HTIB, BiINOBIIHOK MpH-
MITKOIO 3 IIePEKIIaIoM a00 PO3TOPHYTHM ITOSICHEHHSIM.

BaxnuBuM € TpaBUIBHHUN TEPEKJIaJ]] BIACHUX
iMeH Ta Ha3B. Sk BioOMO, IS BIATBOPECHHS I1HIIIO-
MOBHHUX IMEH y TpoLeci NepeKiaay iCHYIOTb TPH
criocoOn: TepeKiTamanbka TPAHCKPHIIIISA, TPaHCIi-
Teparis i 6e3rmocepe/iHe BKIFOYEHHS B TEKCT 1HO3EM-
HOTO iMeHi 31 30epexeHHsM Horo rpadiku. OTHUM i3
4acTo BKMBAHUX € TIepekiiaj (mepekiafanbpka TpaH-
CKpHIIIisl) BIACHUX HAa3B, SIKMHM TYT ke (B JyKKax)
3a0€3MeUyEThCS MOYATKOBUM HAIMCAHHSAM IUX IMEH
(3a mepmIo1 3rajiku): 8idomull AMEePUKAHCHLKULL nepe-
xknaodosnaseys [O. Hauioa (E. Nida) ... Tomo. Llei
MpUHOM He MepelIKokae (axiBUEeBl MEBHOI ramysi
MPALIOBATH 3 MEPEKIAJTHUM TEKCTOM.

3arajbHOBIZIOMO, 110 CY0 €KTUBHICTh Y HAyKOBO-
TEXHIYHOMY TEKCTi 3BOIUTHCSA O MiHIMyMy. Xoda
B HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX TAKOXK 3yCTPIdatOThCs
Ppi3HI 3ac00M MOAITBHOCTI, SIK TPAMAaTHYHOT, TaK 1 JIEK-
CHYHOI, 1110 PENPE3EHTYIOTh Cy0’ €KTUBHICTH BUCIIOB-
JIF0BaHOiI nyMKkH. [IpukinagamMu 1€KCUYHO BUPAKEHOT
MOJIAJIBHOCTI € MOBHI KJIIILE: UMOBIPHO, YLIKOM, SIK
30AEMbCA, MOJNCHA 88aXcamu, as it may seem, in my
opinion, obviously, to be sure Ta iH.; 9acTO aneNAIis
JI0 TIOTIEPEAHBOr0 HayKOBOT'O JIOCBINY: AK 6idomo, as
is well known Tomo.

lono mopghonoeiunoi cnenndiky HayKOBO-TEX-
HIYHUX TEKCTIB BapTO BKa3aTH HA X HOMIHOLEHTPHY-
HICTh, TOOTO YaCTOTHICTh TPAMAaTHIHOTO iMEHI (IMEH-
HUKIB, 3aiiIMEHHHKIB, TNPUKMETHHUKIB). HaiOibm
MONIUPEHI IMEHHUKH 3 aOCTpaKTHUM 3HAuCHHSM,
CyOCTaHTHBOBaHI TPUKMETHUKU. Y Takuili crocid
YUEHUH yKa3ye Ha BIACTHBOCTI ONMCYBAaHUX SIBHII,
abCcTparyrounch Bil KOHKPETHHX BHUIAIKIB, TIPEIMe-
TiB, pe4OBHH, MarepiaiiB. YacTOTHI TTOETHAHHS LMeH-
HUK + Oecemanmuzosare 0iecio6o (3aMiCTh ye 03Ha-
yae maxe 4acTille BKUBAIOTH Ye MA€E MaKe 3HAYEeHHS).

3aranom rpaMaTiy4Hi BiIMiHHOCTI TEKCTiB 3yMOB-
JIeH1 0COOIMBOCTSIMH TPaMaTUYHOT OyOBH BHX1THOT
MOBH Ta MOBH TIepekiIany (B aHDIIMCHKUX HAYKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTaX TMOPIBHSIHO 3 YKpPaiHCHBKUMH
[epeBakaroTh (POPMU MACHBHOTO CTaHy, HEOCOOOBI
¢dbopmu niecniB, AI€ENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH H crie-
nuQivHi CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIii, 0COO0BI 3aiiMeH-
HUKH TIepIoi 0coOM OIHUHU Ta OJHOWICHHI 1HQIHI-
THUBHI i HOMIHATHBHI pEYCHHS TOIIIO).
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Ho cunmarxcuynux ocoONMMBOCTEH 3apaXxOBYIOTh
HasiBHICT PO3JIOTUX AHATITUYHUX KOHCTPYKIIH,
YyacTe BKHMBaHHs KIIIIOBAHUX CTPYKTYp, CHHTAaK-
CHUYHY TIOBHOTY OGOPMJICHHSI BHCJIOBIICHHS, Tepe-
BOXHO IMEHHHWH XapakTep MOP(OJIOTIYHIX KOM-
MMOHEHTIB pedeHHs Tomo. I[limMerom HalgacTimme
€ IMEHHHK, 9aCTO TEPMiH i3 KOHKPETHOI TajTy3i 3HaHb.
Hum takox moxe OyTH OIWH i3 Tak 3BaHHX 3aco-
0iB BTOpPMHHOI HOMIHAIIII: 6KA3AHA GIACMUBICMD,
saxicmy, obcmaesuna; the former, the latter, the above-
mentioned. CKITaIHICTh CHHTAKCUIHUX KOHCTPYKITIH
y HayKOBO-T€XHIYHMX TEKCTaxX MOB’s3aHa 3 Oararo-
CTYIIEHEBUM TIOCIIIOBHUM TIAMOPSIKYBaHHSAM 13
BEJIMKOIO KUTBKICTIO 3ac001B 3B’ 13Ky MK PEUCHHSIMH.
L1i 3B’ s13k1 MArOTBh JITHIHHUI XapaKTep, 10 PeIpe3eH-
TY€ MOCIIIIOBHICTh HAYKOBOTO BUKJIAJTY.

VYV Tekcrax HayKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO YKpaiH-
ChKOI MOBHM aBTOp HE BUOKPEMITIOE ce0e K cy0’eKxTa
i1, BUPQXKEHOTO IiJIMETOM, 3piJKa JTO03BOJICHO BXKHU-
BaHHA TaK 3BAHOTO PHUTYAIBHOTO «MH»: 0)710 3pO-
oneno cnpody noxkazamu..., y yit pobomi nopyueHo
HU3KY 8aXcIu8ux numaxs. B aHIJIOMOBHIN Tpanu-
11ii HOPMAaTUBHUM € B)KWBaHHS 3aiiMECHHUKA ITEPIIOi
ocobu omHuHu [I: I consider several fundamental
questions... OkpiM TOro, Clij mam’sTaTd PO Te,
0 CMHCJIOBA HaBaHTAKEHICTh B aHTIIINCHKIA MOBI
MOCIA0IOEThCS Y KIHIII PEYSHHS, TOAlI K B YKpa-
THCBKi MOBI, HaBITaK¥, CMUCIIOBE JIOMiHAaHTa Tiepe-
BR)KHO 3HAXOAMTHCS HA IOYATKy PEUYCHHS, MOCTY-
MOBO MMOCTA0MIOI0UNCH Y KiHIII.

Mo crocyerbes epaghixku, TO B HAyKOBO-TEXHIY-
HUX TEKCTaX YacCTOTHI HAMBKUPHUN MIPHPT, Kyp-
CHUB. 3a MOXKJIMBOCTI TIepeKIIaiad MoBHHEH 30epiraTu
i mosirpadivHi 3aco0n BUOKpEeMIICHHS. Xo4ya HoMy
NOTPIOHO BPaxoBYBAaTH JEsIKi HALIOHANbHI TPaaAMLil
odopMIIEHHSI TEKCTiB, 30KpeMa Ha3BU (KHUI, cTaTel
Ta iH.) B aHDTMCHKIHM Tpagauiii BUOKPEMITIOIOTH Kyp-
CHBOM, B YKpaiHCBKil — OEpyTh Y TTOJBIHHI JIATTKH.

®DaxiBIAM-TIOYATIBISM BapTO 3BEPHYTH yBary Ha
MOLIMPEH] IOMUJIKH Y TPOLIEC] NepeKiIagy HayKOBO-
TEXHIYHOTO TEKCTy: HaMaraHHs MepeKIacTH BCi ene-
MEHTH PEYCHHsI B Till MOCIIJIOBHOCTI, Y SIKid BOHU
MOJIaHl B TEKCTI BHXIAHOIO MOBOIO; ITHOPYBaHHS
KOHTEKCTY SIK 3aCO0y BCTAaHOBJICHHS 3HAYEHHS TOTO
YU TOTO CJIOBA W BiJIIyKyBaHHS B CJIOBHUKY 3Ha-
YEeHHSI KO’KHOTO HE3PO3yMIJIOr0 CJIOBa; HENpaBHIIb-
HUI BUOIp 3a CIIOBHMKOM 3HAa4€HHSI JIEKCUYHOI OJH-
HWUIII, ITyKaHHS ii B CJIOBHHUKY JI0 TOTO, SIK IPOYUTAHO
BECh TEKCT; HEOOIIHIOBAHHS POJIi MOBHOT 3/IOTa KM,
HaMaraHHs MEePeKJIACTH PEYCeHHS IIe 10 eTamy po3y-
MIHHS 3aTallbHOTO 3MICTY TEKcTy [6, c. 36-39].

BucnoBku. OTxKe, HayKOBO-TEXHIYHI TEKCTH MPH-
3HAYCHI JJI1 KOHKPETHHUX cremiaaicTiB. OCHOBHUMHU
BUMOTaMH JI0 HAayKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIANy
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€ TOYHE BIATBOPEHHS TEKCTYy OpUTIHANY Ta YiTKe
BUPAXKCHHS JYMKH 32 MAaKCUMAJIBHO CTUCIION T JIAKO-
HigHoi dopmu. IlepeknanadeBi mMOTpPiOHO HE JUIIE
3HATH, a i yMITH 3aCTOCOBYBATH a/ICKBAaTHI CITOCOOH
nepeKiagy HaiOinbIll CKIaJHUX 31 CTHIIICTUYHOTO
MOIVISILy €JIEMEHTIB  HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY

3 ypaxyBaHHIM MparMaTHyHOl aJanTaiii OpuriHaib-
HOTO TEKCTY; MOCITyTOBYBAaTHCS MOBHHMH 3aC00aMH
aJIEKBATHOTO TMEPEKIIATy Ta 3HATH iXHIO (DYKHIIHHO-
cruicTiHy cnenudiky. [lepcriekTHBHIM BUIAETHCS
JeTajabHe JOCIIKSHHS NepeKiIagy HayKoBO-TEXHiY-
HUX TEKCTIB Y MeXax pi3HUX JKaHPIB.
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CratTa npucBsivyeHa AOCNIMKEHHIO 1 aHanidy 3aCTOCyBaHHS nepeknagaubKux cTpaTerin i TakTUK y BiATBOPEHHI aHrno-
MOBHMX KiHOZianoriB 3i CTPIYOK BCECBITHLOBIAOMOr0 aMmepuKaHCbKoro pexuvcepa KseHTiHa TapaHTiHO YKpaiHCbKOK MOBOIO.
HaykoBLji BM3HayaloTb KiHogianor sik BepbanbHM KOMMNOHEHT inbMy, CMUCMOBA 3aBEPLLEHICTb SKOro 3abesnevyeTbes
ay4ioBidyanbHUM PSAOM Y 3aranibHOMY AMCKYPCi KIHOCTPIYKK. 3 METOK aAeKBaTHOIO /i EKBIBANEHTHOrO BiATBOPEHHS KiHO-
Jianory nepeknagadyi MaloTb JOTPMMYBATUCH NEBHUX CTpaTeriv (nnaHy Aiv, HauifieHoro Ha BiATBOPEHHS TEKCTY LiNbOBO
MOBOHO, LLIO PO3POOMEHUiA, BPaxOBYOUM NIHMBICTUYHI N €KCTPaNiHIBICTUYHI XapakTepuCTVKM nepeknagaubkoi cuTyauii)
Ta TaKTUK (Nepeknagalbkmx onepawii, CnpaMOBaHUX Ha BMPILLEHHS KOHKPETHOrO 3aBAaHHA 3 ornsaay Ha obpaHy cTpaTte-
rito nepeknagy).

Ha matepiani ¢inbmiB KBeHTiHa TapaHTiHO Gyno po3rnsHyTo 3acTocyBaHHs: 1) cTparterii BifobpaxeHHs KynbTypHOro
aenkcucy (ocobnmea yBara akUeHTOBaHa Ha afekBaTHin nepegadi CMUCIIOBMX OMNOP; BIATBOPEHHI BNACHWX iMEH i HaLjio-
HanbHO-cneuudivHMX peanin) i 2) cTparterii 36epexeHHs 3aranbHOi « TOHANBHOCTI» TBOPY, TOBTO nepegayi CTUNICTUYHMX
0COBMMBOCTEN MOBM NEPCOHAXIB KIHOCTPIYKM, KPaMHIN CTYNiHb BUPAXEHHS SKUX MOXE BUSBMATUCS Y BUKOPUCTAHHI 3HM-
XKEHOI NEKCUKN.

Ha ocHoBi npoaHanisoBaHunx Npuknagis My AiALWAN BUCHOBKY, O AN BCiX KIHOINbMIB aMepuKaHCbKOro pexucepa
€ XapaKTepHUM i 3acTOCYBaHHsi 000X BULLEBKa3aHWX CTpaTerii, i (y nepeBaxHii KinbkoCTi BUNaakis) Bganui subip nepe-
KnagaubKoi TakTUku. FAK 3acsigyye intoCTpaTMBHUMA maTepian JocnigxeHHs, BUbIp cTtpaterin i TakTuk Ge3nocepenHbo
BNSMBA€E Ha SAKICTb Nepeknagy W iHoAj, 3a HeBAANoro BiATBOPEHHS eNeMeHTY KiHoAianory LiflbOBOK MOBOH, MOXe Npu-
3BOAMUTU 0 HEPO3YMIHHS MEBHUX eni3oay / cMTyaulii / 4o4aTKOBOro 3Ha4YEHHS, 3aKnafaeHoro, Hanpuknag, y BnacHomy iMeHi
nepcoHaxa abo HauioHanbHO-cneundiYHIA peanii Ta iH., rMsagaLbKo ayauTopieto, WO, BpeLTi-peLuT, HEraTUBHO BNVHE
Ha 3aranbHe CNPUAHATTSA KIHONPOAYKTY.

Knro4yoBi cnoBa: ayaioBisyanbHUi nepeknag, KiHoCTpiyka, kiHogianor, ctparerii, TakTUKu.
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